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Pycckni

BHNMAHMUWE!

BaxxHas nHdopmauums. BHMMaTensHo ndyunte eé nepes

aKcnnyaTaunen n3genus.

* Micnonb3ynTe nsgenve Tonbko no NpsiMoMy Ha3HavYeHuIo.

» CO0OpKy M3genus NnpousBoanTe TONMbKO B MNOMIHOM
COOTBETCTBUM C MpUaraeMon MHCTPYKLMEN.

* N3pgenve MoXeT ONPOKMHYTLCS U HAHECTU TSXKENbIe
TenecHble nospexaeHus. MNMpukpenute ero kK cteHe. [ng
KpenneHus K CTEHe UCMOoMNb3ynTe Kpenéx, noaxoadaimmn
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecniv Bl He yBepeHbl
KakoW TWUM KpenseHus nogxoauTt Anst Matepuana CTeH,
obpartuTech K cneuuanucTy unm B cnelmnanm3npoBaHHbIf
MarasuH.

* Mpwu akcnnyaTaumm gBepen 1 BbIABWKHbBIX SLLMKOB He
npunaranTte Ype3amMepHbIX YCUNUNA.

» PekomeHayeTcsl pEMOHT MeXaHU3MOB TpaHcopMaLun
[0BEpUTb KBanM@ULMPOBaHHBIM CreLuanmncTam.

» ByabTe ocTopoXHbI NpK 0bpaLLeHnn ¢ AeTansMm u3
cTekna. N3berarite yaapHbIxX Harpysok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LlapanuH Ha NOBEPXHOCTU, CTEKIO
MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (Mnn) pasbuTtbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

*» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» VVerwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand. Verwenden
Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
uberma?ige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Sto?belastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache konnen dazu fuhren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Fran ais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivernent avant

d'utiliser 'article.

e Utilisez I'article uniquernent aux fins pr vues.

e Assemblez l'article uniquernent conform ment aux instructions
foumnies.

e |_e produit peut se renserver en provoguant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour Ia fixation au mur, utilisez des
attaches adapt es au mat riau mural de votre maison. Sivous
n'tes pas s r du type d'attaches appropri es pour le mat riau
mural, contactez un sp cialiste ou un Magasin sp cialis .

e |_orsgue vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites pas
d'efforts excessifs.

e || est recommand de confier la r paration des m canismes de
transformation  des sp cialistes qualifi s.

e [ajtes attention lorsque vous manipulez des pi ces en verre.
vitez les charges de choc. En raison des bords endommag s et
des rayures sur la surface le verre peut se fissurer et / ou se
briser soudainerment.

Benapycki

YBArlAl

BarkHas! iHhapMaLibisl. YBaXKAIBa BbIBYHbILIE S8 Mepas

3KCNAYaTaUbISIA BbIPady.

® BLikapblCTOYBaviLe BbIPab TOALKI Na NpaMbiM NPbI3HEY3HHI.

® 30ipariLe BbIpab TOALKI Y aAnaBeAHaCL 3 NpbIKAAA3eHan
IHCTPYKUBISIA.

® Bhipab MoXKa NepakyAilLa | HaHECL LISIKKIS LISIAeCHbIS)
NaLLKOAXKaHHI. [MpbiMaLyiile $Iro Aa CUSIHBL AAS MaU3BaHHS
A3 CUSIHBI BEIK3PLICTaMLLE KpaneX, sIki NaABIXOASIUL A3
MaT3pbIgIAY CLEeHaY Ballara AOMY. KaAi Bbl He YrayHeHb, SIKi
ThlIMN MaU3B3HHS NAALIXOASILb A8 M3T3PbISIAY CLIEHaY,
3BSIPHILIECS A3 CNelbISINICTE 300 Y CnelbIsIAI3aBaHyIo Kpamy.

® [ pbl 3KCMAYaTaUbli A3BSIP3Y | BLICOYHBIX LUYMDASIA HE
NPLIKASASKLIE NPa3MepHBIX HBMaraHHsY.

® PaMOHT MexaHi3May TpaHCapMaLlbli pakamMmeHAyeLLia
A3PY4blUb KBaAIDIKaBaHbIM CNeLbISIANICTaM.

® ByA3bLe aCUSIPOXHBIS NPbI 30BIXOAXKEHHI 3 ASTEASIMI €8 LLKAS.
[Na3bsraniLe YAapHbIX Harpy3ak. 3-3a NaKOAXKaHbIX Bakoy i
APaNiH Ha NaBepXHi LLUKAO MOYKa panTam TP3CHYUb i (aB0)
pa3biuua.

a3a
HASAP AYAAPBI bi3!

Na bi3Abl @ NapaT. OHbl 6 MbiMAbI NanAanaHBaC 6 pbiH M VST
O biN Wbl bl bi3.

® © bIMALI TeK TikeAew Ta aibiHAaAYbI BOMbIHLLIG N3AASASHBI bi3.

® © MbiMABI  PaCTbIpyAbl OCa BepiAreH H C ayAbl @ TOAbI C KeC
X Prisiis.

® b VbIMHbI 8yA3PBIALIN KETYI XK He 8yblp AeHe Xapa 8TTapbiH
TY bI3ybl M MKiH. OHbl abblp a a GexiTi i3. abblp a a bekiTy LUiH
3 Wi i3AI MateprianbiHa C ke KeneTiH DekiTneHi
MaAaA3HbI bi3. Erep abblp 8 MaTepaAbl LUiH BeKiTKiLLT
3@HAAW T Pi C Kec KeneTiHiHe ceHiMAi BOAMBCa bi3, MamaH a8
Hemece MBMBHAGHALIPBIA @H A KeHre XX MHi i3,

® ECiKTepAi XK He XKbIAKbIMaAL! XK LLUIKTepAI NaiAaAaHy Ke3iHAe
LIAM3A3H ThIC K L CAAMS bi3.

® TPaHCHOPMALINGI MEXBHN3MAEPIH X HABYAI DIAIKTI MaMaHAaP a
CeHin TanCbipy CbIHBIASAbI.

® || IbIHbIASH >Kacan aH B ALeKTepMeH X MbIC iCTey Ke3iHAe €3
Dokl bI3. CO bl XX KTemenepiHeH ayna B0AbI bi3. 38 bIMASA aH
LweTTepi MeH CTi ri BeTiHi CbI3aTTapbIHaH LWbiHbIHBI KeHeTTeH
WhITbIHaYbI XX He (Hemece) CbiHbIM KEeTYi M MKIH.
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TpEﬁOBaHVIFI Nno 3KCNAYyaTaunnm 1 Mmepax npeaAocTopo>KHOCTU

CpoK, B TeHeHMe KOTOPOro MebeAb COXpaHsIeT KpacoTy W ICNPaBHOCTb, B 3HAYNTEALHOM CTeneHy 3aBUCiAT OT

YCAOBUM €8 XPaHEHINS 11 SKCNAYATaUN. [PUAEPXKIBASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPAKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXETE

NOAAEPXKVBATL B HAUAYHLLEM COCTOSHIAM BCE IAeMeHThl Baluen mebenn.

CeerT.

He AonyckanTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOACAKITEABHOE NPSIMOE BO3AENCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPbIE YH3aCTK MOXKET BbI3BaTb 3MEHEeHMEe X LUBeTOBbLIX XapakTepUCTIK NO CPaBHEHMIO C APYTMA
YHaCTKaMK, KOTOPbIE MeHbLUE MOABEPraACh BO3AENCTBIO.

TemnepaTypa.

BbiCOKMe 3Ha4eHMs TEMNAA A XOAOAS, 8 TaKKe BHe3anHble nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT CEePbe3HO NOBPEATb
Mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHAE PACNoAaraThbCst DAVKE OAHOIO MEeTPa OT UCTOHHIKOB TenAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPYDOPOB. PekoMeHAyemMas TEeMNepaTypa BO3AYXa AAST XPaHEHS! 1 SKCNAYaTaun OT +10 A0 +25 oC.

He aonyckanTe NonaAaHns Ha Mebenb ropsHix NPeAMeTOoB (YTIOM, MOCYA3 C KNSITKOM A NP.), a Taikoke
MNPOAOAKATEABHOIO BO3AENCTBIS BhI3bIBAIOLLIX HArPeBaHMe 3AYHeHIA (CBET MOLLHBIX A3MIM, MKPOBOAHOBKIE
N3AYH3ATeAN N T.N.).

BA3YKHOCTb.

PeKkomeHAyeMast OTHOCUTEABHaS BASXKHOCTb MECTOHaxXoXKAeHMS Mebean 60-/0%. He careayeT NoAAep>KBaTE B
Te4eHVie NPOAOAKUATEALHOMO BPEMEH YCAOBISI KPaHE BASXKHOCT U (AN) CYXOCTW, @ TeM DoAee X NepUOAHECKON
cMeHbl. C TedeHrem BpeMeH Takie YCAOBKSI MOMyT NOBASITL Ha LEAOCTHOCTb MebeA 1 eé 1acTn. ECAn Takme
YCAOBWS ObIA CO3AaHbBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO MPOBETPVBATL MOMELLIEHS] 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTV NMOAL30B3ThCS
OCYLUATEASIMN NAA YBAGKHATEASIMIN AASI HOPMBA33L BASYKHOCTW. He pasmveluanTe Mebenb BOA3M BASXKHBLIX
ChIpbIX CTEeH, NPeAMETOB.

ArpeccvBHble cpeabl  abpa3vBHble M3Tepuansl.

Hi B KOBM CAYHae He AOMYCKalTe BO3AECTBYE Ha Mebenb arpeCCUBHBLIX KNAKOCTe (KUCAOT, LLeACHENR,
PacTBOPUTEAEN 1 T.M.), COAEPXKALLIVX TaKe SKNAKOCTV NPOAYKTOB 1 X NapOB. [1TOAOBHbIe BELLIECTBa 1 X COEANHEHIS
SBASHOTCS XUMUNHECKI aKTUBHBIMIA, PEaKLIG C HAM MOXKET NOBAEYLb HEraTUBHbLIE MOCAEACTBIS AAS Bac 1 Balwero
MMYLLECTBA. TakkKe CTOUT NOMHUTL, HTO HeKOTOPbLIe cneumpuryecke MooLmne (HYINCTSLLne) COCTaBbl (CPeACTBa) MOryT
COAEPYKaThb BbICOKYIO KOHLEHTPAUMIO arpeCCUBHLIX XUMNHECKX BeLLEeCTB 1 (MAV) abpa3nBHbie COCTaBbl. [1pMeHeHe
NOAODHBIX MOKOLLIMX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.
3anax.

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOANTL eCTeCTBEHHbBI 3a8MNax MaTepran0os, 13 KOTOPbIX OHa 3roTOBAEHA. 3araX MOXKEeT
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAbL C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHXKEHS! HTEHCIBHOCTA 33Maxa PeKOMEHAYEeTCS!:

- AASI MSITKOM Mebenn — NPOMBbIAECOCUTL U3AEAME 1 MPOBETPUTL MOMELLIeHVe.
- AAS KOPryCHOW MebeA — NPOTUPaTb TKaHbHO, CMOYEHHOM MSIrKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BEITUPaTL HYACTOM CyXOW

TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHME, NPeABaPUTEABHO OTKPbIBAaS BCe ABEpLbI 1 SILLKA N3ASAS.

A\BHHBIe AeCTBISI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 33 mebeasto.

Bceraa coaep>kiTe NoBepxXHOCT MebeAr B MOAHOW CyXOCTW. [1pi1 HEODXOAMMOCTI, MPOTPaATE NOBEPXHOCTN
MebeAn Cyxowm MSrKom TKaHbiO ((PASHEAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekomMeHAYeTCS O4LLIaTL Mebenb Kak MOXHO CKopee
MOCAE TOro, Kak OHa MCNaYKanach. ECAV Bbl OCTaB/TE 38rpsisHEeHE Ha HEKOTOPOE BPeMS], TO 38METHO MOBLILLI3ETCS)
ONaCcHOCTL OBPa30BaHISI P33BOAOB, MNSITEH 11 NOBPEXAEH NOKPLITAS MebeAn A e€ JacTen. B cAyHae CTOMKINX
33rPSISHEeHII PEKOMEHAYETCS NCMNOAB30BATb CNeLaAbHBIE OHUCTUTEAN. BHMATEABHO V3yHaliTe NHCTPYKUMIO
MOIOLLIEr0O CPeACTBa: CPEACTBO AO/AKHO MOAXOANTL MOA TN NOKPLITMS Balen mebeAn. HeaonyCTMO NpUMeHeHe
MOIOLLIX CPeACTB, COAEPXKaLLIMX aDpa3vBHble BelLecTsa. HeaonyCTUMO NpYMEHEeHe COAbI, CTUPaAbHBIX MOPOLLKOB 1
NPOYMX CPEACTB, HE NPEeAHa3HaYEHHBIX AAST YXOAS 38 MeDeAblO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMM AOAKEH OCYLLIECTBASITHCS
CNeuan3pOBaHHLIMIA MOIOLLIIMI CPEACTB3MI.

NS YCTPaHEHIS MbIA C MOBEPXHOCTEV MSIrKX HacTer MebeA NCNOAL3YWTEe MbIAeCOC CO CreuUviaAbHBIMA
HACaAKaMI AAST HACTKN MebeAn.

He pasmelLlarTe 1 He NepemMeLLariTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeAn MpeAMEThI, MEIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMKY,
BLICTYN3OLLME OCTPbIE AST3AN.

DKCNAYyaTaUns.

Harpy3ska Ha Mebenb 1 eé 4acTy (NOAKW, SILLIVKIA, CUAEHIAS! A NP.) HEe AOAYKHE NPEeBbILLaTL YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE HCTPYKLUM NO COopKe.

He pekomMeHAYeTCs1 BCTaBaTh Ha MebeAb, MpbIraTb, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVHAMINHECKIAM Harpy3KaMm.

PekoMeHAYeTCS NepUOAHEeCK MPOBEPSITL NAOTHOCTb Pe3b00BLIX COBANHEHII KPenAeHSI MeXaH3MOB
TP3HCPOPMAELI 1 NOATSNABATL X NPY HEODXOAMOCTW.

[pV NOSIBAEHA CKPMOB B MEXaHI3Max TPaHCPOPMaLINN X CAEAYET CMa3biBaTb CNeLIaA31pOBaHHOM CMa3KOoW.

[pV1 NCNOABL30BaHN MEeXaH3Ma TPaHCHOPMALIIA CTPOMO COBAIOABVTE AGHHYIO NHCTPYKLUIIO, 30erainTe N3ANLLHAX
YCUAWY, PbIBKOB, NepeKoCcOB IAEMEHTOB MeXaHIN3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The recommended ambient
ternperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.)
on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over
along period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne humidity
and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your
furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if
possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with thern may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date
of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate

the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product
shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use detergents containing abrasives. Do Not use
baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using
special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions
of mechanism elements.

&




PH2

&




— ' >

XX AR
Q@OoW

o1 2 3 4 5 6 7
2










: 1 1 (N
i
i .9 40-70% | [+10...+250C
O‘I’. (%ﬁ
%l %] %

]
VvV
vf

TR

==
i
=




